
Universidade de São Paulo
Faculdade de Filosofia, Letras e Ciências Humanas

Av. Prof. Lineu Prestes nº 159 - CCJ - Sala 05 - CEP: 05508-000
Cidade Universitária – São Paulo-SP

Tel: 3091.2417 – site: www.clinguas.fflch.usp.br

CIL - FFLCH - Francês

Recursos online para imersão em língua francesa

Autoria: Marília Mariano Evangelista

Coordenação: Prof.ª Dr.ª Heloisa Brito de Albuquerque Costa

LYRIKLINE
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novembro de 2024)

Recurso: “Lyrikline listen to the

poet”

Acesso: livre

Descrição: “Lyrikline listen to the

poet” é uma plataforma que dispõe de diversos poemas escritos e

narrados de diversos autores franceses e francófonos. O site também

disponibiliza poemas em outras línguas com a tradução para o francês.

Segundo a própria plataforma, atualmente há 15137 poemas de 1674

poetas de 93 línguas diferentes, sendo que 24235 desses poemas têm

tradução.

Benefício pedagógico:

A partir da leitura de poemas francófonos é possível adquirir um vasto

conhecimento, tanto da língua francesa quanto da cultura dos países que

falam francês. Os poemas publicados são, em sua maioria, de autores

contemporâneos, portanto por meio de sua leitura pode-se conhecer um

pouco mais sobre o cotidiano francês. Além da leitura, há também a

possibilidade de ler alguns poemas, possibilitando também a aquisição da

competência do Quadro Comum Europeu de Compreensão Oral.

https://www.lyrikline.org/fr/startseite/
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Competências do Quadro Comum Europeu compreendidas pelo site:

Compreensão Oral (ouvir)

Compreensão Escrita (ler)

Expressão Oral (falar)

Expressão Escrita (escrever)

Recomendação:

No site, há um recurso que gera um poema aleatório para leitura e escuta.

Por meio dessa ferramenta, é possível conhecer novos autores e, assim,

ouvir vozes francófonas de diversos países, as quais não recebem

divulgação no meio literário.


